On conplex sentencesr Gagauz
Astrid Menz

1. Introductian

Gagau is a Turkishdialectmainly spokennowadaysn the southernregon of theRepublic of

Moldova. According to the 1989 censug about200,000 Gagauzlive on the teritory of the

former SovietUnion, mostof them (about 92 %) in the Republicof Moldovaandthe Odesa
oblastof the Ukraine, where they migratedfrom Bulgariaattheendof the 18thandthebegn-

ning of the 19th certuries Smallergroupsof Gagauzpeoplelive in Bulgaria, Rumania and

Greecebut in thesecountriegheirnumbeiis uncertainTheirlanguagéelongsto thewestern
groupof Oghuw Turkic andis closelyrelatedto Turkish(Doerfer1990: 19). Accordingto the
1989censis, 80 % of the Gagau living in theformerSoviet Union arebilingual, with Russian
astheir seondlanguage Rumanianthe languagef themajorethnicgroupin theRepublic of

Moldova s spoken by 4% of the Gagauzpeople.Their religion is Orthodox Chiigtianity. In

1957,Gagauzwasestablishe@sa writtenlanguagein the Moldovian SSR andwastaudt at

schoolfrom 1959to 1962. Today Gagauis partof thecuriculumin all schalsin theGagauz
Yeri or Gagauzia the aubnomousregion in Sauthen Moldova.? Since 1957, seveal books
havebeenpublishedin Gagauz; however,it has neverbeena real written languae, i.e. in

everydny life, apatt from someprofessionalvriters, nobody actually usesit for any kind of

writing.

Gagau phonologyard morphology areverysimilar to those of Turkish, butwithin thelexi-
conard syntax manydifferencesanbe observeddueto thefactthatGagauztasheen spdken
for certuriesin regionswheretheSlavic language8ulgarianandRussianaredominait (Doerf
er 1959).

Thefirst Gagauztextsweregatheredby MoSkov andpublishedin 1904in Radloff sProben
(Moskov1904).Thesematrialscontainfolkloretexts(tales,songs proverbs andriddles) col-
lectedin Bessaabia.Dmitrijev (1932-1933) and Dmitriev (1939)basedhis obsevationson
phonetcs, morphology and syntax on this materid. He focuses however,on phoneticsand
phonobgyand obsevations onsyntactic phenomenarenot veryextensivePokrovskajg1964,
1974,1979)andGajdari (1971a,1971b, 1973 1981)carriedoutanumterof investigationson
Gagau syrtax, with Gajdarzifocusingmainly on comgex sentencedn 1966, Zajaczkowski
publishedfolklore textscadlectedin Bulgariain the latefifties.His observatons too, mainly

1 All ethnographicatafrom the 1989censusn theformer SovietUnion s cited after Fane(1993).

2 OnDecenber23,1994,theParliamenbf the Republicof Moldovaadoptedalaw onthe spedal juridical statusof
thisregion.An abridgedEndish translatiorof it waspublishedoy thelnternationaFoundatn for Elecord Systems
in 1995.
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focuson phoneicsand morplology. He only makesa few remarkson syntacticfeaures of the
languageHowewer, all studieson Gagauzommentthatthesyntaxis Slavic ratherthan Turkic.

In whatfollows, | will menion seeral syntactic characteriscs of Gagauzcomgex sen-
tenceswhich developedundertheinfluenceof the dominantSlavic languagesForthesake of
clarity, | will presenexamplesfrom my own materialwhich| recordedn southernMoldovain
the summerof 1995. Examplesfrom the written language will only be cited sporalicdly.
Dealng mostlywith syntactc pheromenal havechosenaratherbroadtranscriptionfor the
datarepresentatiorin this article. Examplesare labelledfor spoken(s) versuswritten (w).
Spokenlanguagesxamplafrom my ownmaterialarealsolabelledfor gendei(femde (f), mde
(m)) andage.In generalit canbe saidthattheyoungerthespeaker thehigherhisformad edu-
cation andthe more extensivehis knowledgeof Russan. The femalespeakerén their sixties
hadnoneor vely little formal educaton andtheirknowledge of Russanandor Rumanian was
verylimited. All maleinformantshadRussianastheirdominanianguage atleastin theirpro-
fessionalif e. The saurcesof writtenlanguageexamplesaregivenin abbreviatims (see list of
sources followedby therelevant pagenumber Theabbreviatbn M indicatesexampes quoted
from Moskov's material.

2. Word order

In whatfollows, syntacticstructuresof Gagaw arecomparedvith thoseof Turkish, because
Gagauzs consideredo be a Turkish dialect shaiing with it alot of feauresatall languag
levels.| therebrefoundit quite natuial to takeTurkishasabass onwhichthekind of deviation
can bedemonstratedDnthesyntacticlevel,asmentionedbove Gagauzdeviatesrom Turkish
and from thecommon Turkic patten.

Within anounphrag, attributive elementsareordinarily pre-nominal; i.e. adjectivesde-
monstratives andtheindefinite article arepre-nominalasin Turkish. Within the genitivecon-
struction, theneutralword order,asin Turkish, is posesor—headnoun.Thepossesa bears
the geniive casemaker andthe headnounis markedwith a posesive suffix.

An invertedorderis possible in Turkish undercertainconditions (for details seeErdal
1999).In Gagauz thegeniive-markedpos®s®r follows its headnounonlyin afew caseseven
in positionswhereit would beimpassible to have theinvertedorder headnoun— possesorin
Turkish; compareexampleg 1-2] with their constructedT urkish counterparts.

[1] Béan koétuluund istemiem senin sblemaa.
I badnessPOSR.ACC WantNEG.PRESISG YOU-GEN Say-INF
‘I don’t wantto mentionyour faults.’ [s, m, 32]
Turkish: *Benkétuligtinliistemiyorunmseninséylemek

[2] Kopgii onun olajam, annadin mi?
dog-DIM.POSS3SG he-GEN  becomeFuT1sSG understard-PST.2SG QUE
‘I will be hisdog(i.e. his sevant),youknow?’ [s, m, 32]
Turkish: *Képecgi onunolacagim anladinmi?
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Althoughthis invertedorder canbe observed amongyoungerspeakerswith highe edu
cation,| did notobservdt amongthe older peoplewith little or no formaleducdion. It should
asobenotedthat, in genitivecongructionswith theinvertedorder, theposesorin mostcase
is a pronouri andthe preposecheadnounis clearlyin focusposition (seeMenz 199: 42).

Within verb phrass, adverbs canfollow theverbasin Russan:

[3] [/.../geldiigibi geri
COmMeCONV back
/...I'as soonas[we] comeback’[s, f, 59]

2.1. Word orderin dedaraive senences

Althoughtheword orderin declaative sertencesds relativelyfree thereis acleartendencyto
SVOwordorde in Gagauzj.e. sentencesvith the predicaten final postion arescarein com
parisonto TurkishandTurkic langwagesin geneal. Direct andindirectobjectsaswell asad
verbiak (exampleq4-6]) usuallyfollow the predicate.

[4] Onnar bilmerlar aaclii.
they  knowNEG.PRES.3PL famine-Acc
‘Theydon’t knowthe famine.’[s, f, 62]

[5] BuUk batim da ami$ bir parca tel
big brotherposdsc and takePERF3SG one piece wire

sikistirms o teli orayi
stick-PERF3SG that wire-AcC  thereDAT?
‘And my elderbrothertook a piece of wire and stuckit into it (thefire)’ [s, m, 45]

[6] Bé&n onun gozlerini bilméardim ani karal.../
I his  eyePL.POSS8SGACC KNOW-NEG.AOR.PSTCOPLSG that black

ban bakmadim onun suradna hic.
I l0oOk-NEG.PSTISG his  facePOSS3sG.DAT atall
‘I didn’t know his eyes,which (theywere)black./.../

| hadn't lookedat hisfaceat all.’ [s, f, 62]

Evenin nonfinite verb phrases of the geundid type,which tendto begtricterwith regardo
wordorde thandeclarativesentencesadverbiaklementganbefoundafterther predcate(see
exampkes[32-34] bdow).

3 Construtions with the sameword orderandpragmatidunctionalsooccurin Russiarend Bulgarian

4 Formally the spatid pronounsora, bura, and nereare identicalin accustive and daive case.As orayi in this
example refersto adirection | annotatedt asa dative.casemarkedpronoun.Onecoud asoargle tha asyrtactic
featureof Russiannamelyto mark thedirectivewith accusatie, cases copieduponthes pronowns.Asthis would
only bevalid for thesepronounsandnotfor nominaldirectives | think thisis notthe cas.
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Gagaiz, like Turkic languagesin general,is podpostional and does not copy any
preposiionsfrom the surourding languages like, for example, Karaimdoes.

3. Conplex sentences

Especially in the areaof complex sentences Gagauzshows significant deviationsfrom the
genuineTurkic patten, where themodifying non-finite clausegenerallyprecedethemodfied
elemen. Unde the influence of the surounding Slavic languagesBulgarianand Russia,
Gagaiz, asa resultof seledive copying® develgeda seies of sematicaly diverse right-
branching clausesTheseclausesareintroducedby variousconjunctionsandbase on finite
predicaies.Theconjunctionsusedn right-branchindinite sentencearealmostalwaysderived
from Turkishmateial; globdly copiedconjunctiors arefewin number andinfrequentin use ®
Mostprominent amongtheseconjunctonsis ani, cognateof Old Turkic *gani, Turkishhani,
which, similarto ki in IranianTurkic dialects,introducesrelativeandcomplementlausesas
well asclause®f purmpose Otherconjunctionsare for example combinationsof interrogatives
and ani,’ like onu&an ani ‘becaise, necin ani ‘becaise to introduceclausesof reasn, or
interrogativesik e acan‘when, nezaman‘whern to introduwcetempoal clausesCopiedclause
patternsare very frequentn bothwritten andspdkenGagauz.

Left-branding nonfinite clauseshasedon partidples andverbal nowns i.e. relativeand
complementclausesof the genuineTurkic type, areextremelyrare.As for advebial clauses,
gerundal clausesof the Turkic type arerelatively frequentin spoken Gagau aswell, but
selectivecopiesof differert typesof adverhial clausesanals be observed.

3.1. Reldive clauses

In Turkic languags relativeclausesaregenerallynonfinite clauseswith a participle aspre-
dicate,andprecedetheirheadnoun. In Gagauzhowever pre-posednon-finite relativeclauses
are quite rare and subjectto certainrestrictins (seeMenz 1999 76-82). Insteal, relative
clausesare almostexclusiely postpasitive finite clausedntroducedby certainrelative ele-
ments. In mostcasespospostive relative clausesareintroducedeitherby anior the question
word angi ‘which’. Ani is consistentj.e. it doesnot takecasemorphdogy, while angitakes
third-pern possessivsuffixes,singular or pluralin agreementvith the numberof the head
noun,andcasemorphologyaccordng to its role within therelativeclause Thusangias anin-

5 For theappliedmodelof code-copyingseeJohansor{1992,1993b, 20023.

6 Gajdazi (1981)citessomeexampleswvith raz ‘when’ anduz‘asif’. | couldnotfind any exampk of thes junctors
inmy own andMoskov' smaterialor in thewritten languagemateriall wentthroughuntil now, sotha the usageof
theseglobally copiedconjunctons might be anidiolecticd feature.Exceptionsare globaly copiedfrom Pasian,
dreadypresei in Old Ottoman,asfor example ¢linkii < Persianfon keh

7 Ki canbe usedinsteadof ani in this postion. This, however is not very frequentin my mateial. According to
Gajdarzi (1981:13), the usageof ki insteadof ani is typical of thelanguageof the eldergeneration.
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troducirg elementin relative clausedehavesnuchlike RussanandBulgarianrelative pro-
nours. In colloquial speech,relative clausedntroduwcedby ani aremuchmore frequentthan
thosewith the relative pronown angi, which are mostprominentin the written languagé.
Besidesani and angi manyotherinterrogativeglenotingsemantiadifferencesanfuncion as
introducingelementdn relative clauses, seebelow. Theyare,however,nat very frequentin
eitherwritten or spokenanguage.

The corstruded exanmples[7-9] ill ustrate the poséble variationsof the two main rela
tivization strateggiesin Gagauz:

[7] a. adam ani geler
man ani COMePRES3SG

b. adam, angisi gder
man  which-POSS3SG COMePRES3SG
‘themanwho comes’

[8] a. adam ani g6rdim
man ani Se-PST.1SG

b. adamangisini gordim
man which-POSSSGACC SeePST.1SG
‘the manwhom| saw’

[9] a. adamani para verdim
man ani morey give-PST.1sG

b. adam angisha para  verdim
man which-poss3DAT morey give-PST.1SG
‘the manto whom| gavemoney’

Ascan beseenn the aboveexamplesani canalways bereplacedyy angi. Note, however,
thatexanple [9a] is only possble in Gagauzspdenin Bulgara. In the written languageof
Moldova aniis usedasanintroducingelementfor relativeclauseswith co-referencebetween
headnounard fir stor secondactart of therelativeclauseonly, just like ¢to in Russiarnrelative
clausesForrelative construdons showingco-referencebetweertheheadnounandthird actant
or adwerbids of therelaive clawsg eitherangisior, in the caseof spatialadverbialsnere- +
locaion casemorphdogy is used.In otherwords, relativization of an NP of anygranmatical
relationto therelaive clausepredicatewith aniis possble in Gagauof Bulgatia.In Gagaw of
Moldova, relativizationwith ani is only possibleif the headnoun NP is the subjector direct
objectof therelativeclause.

In my spkenlanguagemateial, thereareonly example®f ani-introducedelative clauses
showingco-referencebetweenfirst (exampe[10]) or secondactani{exanple[11]) andthehead

8 Thereisalsoacomrelationbetweerextensiveknowledgeof Russianandthe usageof the relative pronoun angi(si).
Thusin thelanguaeof thewell-educéedyounge generationrelativeclausesntroducel by angi(si)are frequert,
while they areabsentin thelanguag@ of theeldergeneration.
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nounor apossessiveelationshipbetweerheal nounandsubjeci{exampé[13]) of therelative
clause.

Ascanbesea in example[9a], it is notnecesaryto haveapro-elemen within thereldive
clauserepresenting theco-referentid element in the appropiiateca® ? In other Turkishdialects
on the Balkans suchas for exampe, the dialectof Vidin desribed by Németh(1966), the
overallintroducingelemenis ne‘what . A personapronounin the appropriatecaseasois not
obligatory,evenif theheal nounis theindirectobject or anadverbialin therelativeclause In
Bulgarianhowever,which without doubtservedasa model for the copyingof finite relative
clauses,a resumptve pronounis obligatay if the headnounis the indirect objed or an
adverbial of therelativeclausepredicate.

Ustally, therelativeclausemmediatelyfollows its head noun In contrasto finite main
clauses there seemsto be at leasta strongtendencywithin the relative clausesto put the
predicatke in clausefinal postion, ascanbeeseenin example[10]. This, however, is not ob-
ligatory, asshownby example[12].

[10] Birda benm komuSum
finally my neighborPoOsdsG

ani bila gittik hesab oldu.

ani togethe go-PSTIPL reaize-PS13sG

‘Finally my neighbor, with whom | had gone (there) redized (what had
happened).[s, m, 45]

Note that in the above example the heal-nounis partof the subjectof therelative clause
predicaie, which, however,is opaquein the Englishtranslaton.

[11] Onnar alerlar bizim  Moldavyanin
they  buy-PRES3PL our MoldovaGEN

o Sarabini ani biz i¢meriz.
that wine-Poss3.ACC  ani we drink-NEG.PRES1PL
‘They buy the wine of our Moldova thatwe don'tdrink.’ [s, m, 45]

9 Neitherin Mo$kov'sandZajaczkowski'snorin my ownmaterial, is thereanyexampe of arelativeclausewith pro-
elemert to befound soit is atleastquiteuncommorto haveone. | donotknow, howeverif it isimpossile to have
apro-element to mark therole of theheadwithin therelativeclaus.

10 Thisisalso valid for casesvheretheheadnounis coreferentialith the‘ possesor of acomgementor asatellie of
therelativeclauseprediate.This showsthat althoughGagau hascopiedthe Russianrelativeclausepatem almost
exactlyin mostcasesit hasneverthelesgept the Turkic patern implying therelativeclausecamot be semrated
fromits headnoun.Compae (1) Russiarand(2) Gagauz

(1) ucitel', syn kotorogo rabotaet v teatre
teacher son rel-MASC.SG.GEN work-PRES3SG  in  theateroBL
(2) utredji, angisinin oolu iSleer teatruda

teacher rel-POSS3SG.GEN SON-POSSSG Work-PRES3SG  theaterLoC
‘the teacherwhosesonworksin thetheater’



GAGAUZ SYNTAX 145

[12] Da dusunda goree divesini,
and dreamPOSS3SG.LOC SeeAOR3SG calf-POSS3.ACC

ani vermis Allah.
ani give-psidsc God
‘But in his dream,he seesthe calf thatGodgaveto him.’ [s, M 6]

[13] bir inek ani az sudi var
one cow ani little milk-POSS3sG exist
‘a cowthatgiveslittle milk’ [s, f, 59]

Ani-introducedelative clausesnay precedeheir headnounif theheadnounco-referswith
thefirstactantof therelative clausepredicate Example®f thisconstructiorare abset from my
material butcanbefoundin Mo&oVv' smaterial(examplg14]). Gajdagi (198L: 20)statesthat
thisconstuction hasacolloquialchamacterandis passble only with co-referencéetweenhead
nounandfir stactant of therelaive clause According to Gajdavi, the headnouncanbe any
elementwithin its clause His only example however, exactlylike the examplesve foundin
Moskov s matrid showsthe heal-nounin subjectpostion within its claus.

[14] Ani ki muntd manaliga
ani  two hill porridge

aazinda varmis, 0 deeq.
MOuthPOSBSGLOC existingINFCOP  he sayAOR3sG
‘Theonewho hadtwo hills of porridgein hismouthsaid:’[s, M 107]

[15] Ani bana € verdi,
ani |-DAT hand give-PST3sG

o adam kolhozun  kontalli.

that man kolkhozGEN book-keeper-POSS3sG

‘Themanwho gaveme his hard is the bookkeeperof thekolkhoz.’
[s, Gajdarzi1981,20]

Relative clawses introducedby the questionadverbangi aremostfrequentin the written
langua@. Angisignalssubadinationand agreewith the headnounwith regardto singular or
plural.lt is casemarkedaccordng to therole within therelativeclaus theheadnounco-refers
with, seeexampleq16] and[17]. Thusin generalt shows thesamepropertiesasthe Russian
relativeprorounkotary;j.

[16] Yahudi o bir hak  hangisi kalms.
Jew  that one people which-POSS3SG remminPERF3SG
‘The Jews thosearea pegple who remained(unchanged).[s, m, 32]

Ascanbesee belowin exampe [17], relative claugsintroducedby arelativepronown can
be sulordinated to one andthe sameheadnoun and coordnatedwith eat othea. Thisis a
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remarkablediff erencefrom, for example,ki-introducedrelative clausesin Turkic languayes
influencedby ModernPesian(seeJochansonl975andKiral 1997)

[17]

ASaadaki laflara bulunuz otirlii  formalar,
below word-PL.DAT  find-iMP2PL  those form-pPL
angilarinda K konsonu bitkida

which-Poss3pLLOC K con®nantAcCc endLOC

dasmeer hem angilarinda duser.

fall-NEG.PRESBsGand  which-PosS3pL.LOC  fall-PRES3SG
‘Forthewordslistedbelow, find thoseformsin whichthefinal consmantK is not
dropped and thosein whichit is.” [w, GD7: 54]

Examples[18] ard [19] ill ustrate theusageof variousinterrogativessintroducingelements
forrelative clauses. Thesearespatialinterrogativesuilt onner- + spatialcasemorphologyfor
spatial relationsne‘what andkim‘who'. Kimis usedasarelaive elemenbonly whenthehead
nounis a pronounrefering to a humanbeing,whereaseis used whenthe pronominalhead
nounrefersto anonhuman.

(18]

[19]

Ulirekten inanirdim sanirdm olmdi
heartABL believe-AOR.PSTCOR1ISG think-AOR.PSTCOR1ISG  be-NEC

bir 6blr dinya nered insanlarin Jjanlari
one otherworld where-Loc humanbeingpPL.GEN SOUl-PL.POSSBSG

neredasuclular yangak/ burada kabaatstlar
whereLoc sinner-PL  burnrFuT3sG here  innocen-PL

bu yanda onnar kim fena yapi.

that sideLoc those who bad makepsi3sG

‘Frommy heat | believed | thoughtthere mug beanotheworld, wherethesouls
of the people(are) where the guilty oneswill burn.Here(are)theinnocent,on
thatsidethosewho sinned.’[s, m, 67]

O hep diginarmis nasil
he always think-AOR.INFCOF3SG how

yapsin onu ne simaladi padiséah.

do-oP13sG thatAcc what command-pPST3sG sultan

‘He wasthinking all the time how he should do whatthe sultancommaned’
[w, BS131]
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3.2. Compkementclauses

As arule,complementlausesare postpositivefinite clausesintroducedby ani, asin example
[20], or rardy by ki. Thelattercanbe foundasastylistic variart of ani in thewrittenlanguage
in orderto avoida frequentusageof ani in oneand the samecomplexsentence.

[20] Yesamléarlar ani altinda masinarin
noticeAOR3PL an  underPoSS3SG.LOC car-GEN

asili bu yawu kaldi.
harg-ADJ this child  stay-PsT3sG
‘Theynoticethatthis child wasbeingdraggedy thecar.’[s, m, 45]

Two complementlausesntroducedby ani canbe subordinatedo oneandthe sane pre-
dicate ard coordiratedby hem‘and'. As in therelativeclawses, sucha coadinationof com
plemert clawsesis impossilde in Turkic language#fluencedoy modernPersiarwhereki isthe
introducingelement.

[21] Kiz duyardi ani goOzkeri
girl feekAOR.PSTCOBSG that eyePL.POSSSG
yasSlan  dolardfi, hem ani darsa

tearwIiTH fill-AOR.PST@OP3sG and tha sayCOND

taa bir kera ‘bobd, o; dayanamaygmk

more one time father  she standNEG.ABIL-FUT3SG

‘Thegirl felt tha hereyeswerefillin g with tearsandthatif shesaid ‘father’
again,shewouldn’t be ableto standit.” [w, AD 6]

Complerrent clausesof the Turkic type, based on verbalnouns, arevery scarcebothin
spoken ([22]) and written ([23]) language,but not completely absent ascanbe seenin the
following examples.

[22] Buradan stadyona kaa ban lizgem
hereABL stadiumbDAT to | SWIM-FUT1SG

a geri gelmem dei belli.

but back comeNR.POSSISG not clear

‘I can swimfrom here to thestadum, but it's not certainthat!l will comeback.’
[s, m, 45]

[23] Sevinardi benim gelmema.
be happyAOR.PSTCORBSG |-GEN COMENR.POSSLSG.DAT
‘Shewashappythatl came’ [w, AD 11]

Example[22] is our only exampe of thistypewithin acompusof approaimately30 pageslt
showsthetypical Turkic word orderin thatthe subjectclauseprecededts mainclauseln the
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written-languageexamge [23], on the other hand the objectclausefollows its man clause,
which is the dominantorder amorg the few written-languageexampes for nonfinite com-
plementclawses. It shouldalso be notedthatmostof theexampes| havefoundin thewritten
languagere complemets of theverb sevin ‘to rejoice.

3.3. Adverbial clauses

Thereare basicallytwo syntadically different typesof adverhal clausesin Gagauz:sub-
ordinatednoninite clauseof the Turkic typeandcoordnatedor subordinatedinite clauses,
which are seledive copiesof Slavicmodels Among theformer, it is remarkablethatconverb
clausesarevery frequent bothin spokenandwritten language.

Clausesof purpose Thepredicae of clausef purpo®is in theinfinitive if thesubjed is
shared (example[24]) ard in the optative if the subadinatedclause hasits own subject (ex-
ample [25]). In the spolen language in mast caseshe particle deyni'* which functiondly
correspondgo Turkish diye, immedately follows the predicateof the subadinatel clause.
Furthermae, ani or ki canadditionallyintroducethis type of clause.

While most clausef purposeempby bothani/ki anddeyni asin the citedexamplesthey
can optionally omit eitherif the predicateof the subordnatedclaus is in the optdive.

[24] Onu alardik da atardik
thatAcc take-AOR.PSTCORIPL and throw-AOR.PSTCORIPL

aazimea ani 6lmem& deyni
mouth-POSSIPL.DAT ani  die-NEG.INF  deyni
‘Wetook it andthrewit into our mouthsin ordernotto die.’ [s, f, 70]

[25] Centralisovani bir gosudarstva
centalized one state

upravlyat etsin bizimn&a ani biz yadyalim  deyni
govern AUX-OPT3SG we-WITH ani we live-oPTIPL deyni
‘A certralized stateshoud goven ussothatwe canlive.’ [s, m, 65]

Inthewritten languaye, clauses of purposecaneither preceder follow their matrixclause
In the spokenlanguagehowever,the first option is uncommon.

Clauseof purposesubordiratedto verbs of mation are normaly basedntheinfinitive, as
in Turkish? The only differencebetweenthe Turkish andthe Gagau congructionliesin the
factthatthe Gagauznoninite subadinatedclauseusuallyfollows its mainclause Within the
subordnated clause however we usuallyfind OV word order:

11 Thisparticleis apetrifiedconveb form of theverbde- ‘to say'. It canalsobeusedasa postpositionmeaning ‘for’.
12 Theinfinitive -mAA goesbackto -mAk+ DAT.
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[26] Gittiler komBulari calrmaa.
go-PST.3PL neighborPLACC call-INF
‘Theywentto cdl theneighbos.’ [s, m, 67]

Clausefreason.Therearetwo basicmocelsto build clause®f reasasin GagauzOneis
thenorHinite clauseof the‘ Turkic’ type,basedn a predicatein theindicativemoodfollowed
by the particle deyni the otherafinite clauseintroducedby various conjunctions The deyni
typeis verycomnonin most Turkic languages In the Turkishvernacularfor examplethistype
is very frequent In Gagauzhoweva, its frequencyhasdecreasedn favour of thecopiedfinite

type.

[27] Ama onnarin familyasi X. deyni
but  theyGEN surnamepPos8sG X. deyni

onu fronda caariyorlar.

he-acc front-DAT call-PRES3PL

‘But becawsetheir surrameis X., theycall him to thefront.’
(i.e.becausdebearsa Russiansurrame, he hasto join the military) [s, m, 67]

Norinite clausef reasorcaneitherprecedeor follow ther mainclaus. In somecases
clauseof thistypeare additionally introducedby a conjunctionmostlynecin ‘because This
element however, canbeomittedwithoutanysemantidifferences|f deyniis omitted, theac-
tual senantic contentof the claus can only beinterpretedform the context.

Finite clausef reasonareintroducedby severakelementsTheseare for example onun
i¢in ‘therebre andonustan ‘becase of that, zerd ‘for’, ¢inki‘beause, nefin ‘because
sanetimesaccompaniedy ki/ani, andani. Thee elementsignalvariousdegree®f senantic
expressienessWherasin mostcaseslause®f reasmsof thistypefollow theirmainclause,
clausesntroducel by ani, ¢linkii, andze& canalsobe prepostive (seeexample29]).

[28] Bouldum zar ne/
drown-pstls of course what /

onugdan ban korkiim hep sudan
therefore | fearPRESISG always water-ABL
‘I drowredsure/ Thereforel alwaysfearwater’ [s, m, 45]

[29] Ani gagauzyinan yok onnara.
for Gagauzconfidence Is.not they-DAT
‘Becausetheyare Gagau, [they] haveno confidencan them.’[s, m, 43]

Tempora clauses with acan. Fortheintroductian of temporal clausesbasednfinite pre-
dicats the Turkish elementacan ‘when is oftenusedasthe conjundion. Althoughacan is
derivedfromtheTurkic interrogaive gacan, it neverintroducesjuestons.Thepredcateis in
the indicative mood. As canbe seenin example[30], an elementof the temporalclause—
mostly, thoudh not alwaysthe subject—canbe extraced, sothatit actwally precedeshecon
junctionandappeasin topic position
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[30] A boba acan geldi
but father when comepPsT3sG

hi¢ ne tuz yemisSlar ne tuzlarmidar.
nothing neither salt ed-PERF.3PL nor be.sltedPERR3PL
‘But whenthefather camein, nothing, asif nothingwasgoing on.’ [s, m, 45|

[31] Acan gordiu ani Sindinoram
when seeps13sG that atlast

yumu&dim brakti beni
become.wak-pST.1sG let.go-PST3SG |-ACC
‘Whenhe sawthat| had becone weakatlag, helet mego.’ [S, m, 45]

Besidesacan, the questionadverts nezama ‘when andnev&it ‘when aswell asnija
‘when,assoonas andnasil ‘when,assoonas canintroducetempaal clauseg{Menz 1999:
118-121).

Converbclauses. Whereaghe frequencyof nonfinite nominal claugs hassignificantly
decreasdin modernGagauzunde theinfluenceof thesurroundingdominart Slaviclanguages,
nonHinite adverbialsenerces basedon converbsarestill very frequentDegite the fact that
Russianand Bulgarian have only onecorverb form, the inventoryof converbsn Gagauz is
relativelyintad.

Evenin the spolenlanguage, several converbformsare usedto form subordinatedlauses
Mostprominent amongthesearethe primary converbdn -ip, -erek(exampleg32] and [33]),
andthesecomlarty corverbs-diinan and-dii gibi formedby mears of participlest casemarking
or postpositiongexampleq 34] and[35]). In mog cases,a converbclauseprecedests matrix
clauseasin Turkish

[32] Ban herzama gidip aSaa icerim birer stakan su
I everytime go-coNv down drink-PRES1SG one glass water
‘Everytime | go under,| drink a glassof water.’[s, m, 43]

[33] Ciktim/ aalayarak nija uSak ciktim
g0.0UtPSTISG cry-coNv  like child go.outpsTlSG
‘I wentout/ cryinglike achild | wentout.’ [s, m, 43]

[34] Ban uzandiynan almaa  aldi
I reachconNv takeINF take-PST3SG

altimdan Skemngi / ban baSa&a dustim
underPOSSlsG.ABL stool-DIM.ACC | headlongfall-psT.1sG

‘When| reachedut to take(it), shetook away the stoolfrom underme/ | fell
headlong.’ [s, f, 58]

[35] Yaamu yaadii gibi o su durer.
rain rain-Conv that water stard-PRES3SG
‘Whenit rains,thatwate remains.[s, m, 43]
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Asillustratedin example[32] and[34], element®of the sulordinatedclause canfollow its
predicate This is especiallycomman with spatialadwerhbals.

Aswasillustrated above in Gagawz Turkic nominalclausesaremore or lessreplaed by
selectively copial finite clausepatterrs. In the field of adverbialclaussbuilt on converbs,
howeverTurkic clausepatterrs showsignificantstability despite the factthatthis patternis not
very commonin thesuroundinglanguagesThis couldbedueto thefact thatthelatterpattern
is more ‘attradive’ than the former and thus not eadly replacedby a copied pattern (on
‘attractiveness see Jchanson199: 199206, 20(2). Converls are semanticallyand func-
tionally relatively transparenandtherespectiveconwer signalsa specialfunction andmean
ing, wherea patticiplesandtheinfinitiv e servefor morethanonefunctionandin morethanone
sentenceype.
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